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2 GARABON'CIAS

Dandy Baridi 
kánikulás ¿ondolatai

— A kolozsvári strandon egy-. 
másután szedi áldozatait a sok 
kani kuli... Itt olcsóbb a tiltott 
gyümolcs, mint a városban...

—• És sok a korahullott gyü­
mölcs... Tömegesen uszkál a viz­
ben, csak nyulni kell utána... Ize„ • . legdrágább asszonyi kincs birásá-
fanyar, de ka.binbani ütógetés után tól... 
élvezheto...

—■ Minap a fiatal Éva elcsuszott 
az Ádám csutkáján... A mentók 
már nem tudták összevarrni a sé- 
rülését...,

JÓ KISZOLGÁLÁS
— Klein ur. 

leánya kézét...
• Tessék!... 

lamit?...

ketem a kedves

. Parancsol még va-

A KONKURRENS TENORISTÁK
—. Borzasztó lehet, ha egy éne- 

kes észreveszi, hogy elvesztette a 
hangját...

— Meg borzasztóbb lehet, ha 
nem veszi észre...

Fürdih a hattyu...
Fürdik a hattyu fekete tóban, 
Egy csodaszinü, pikânș trikóban, 
Pikáns trikóban vakit habteste, 
A csodatrikót vajon hol veíte ? 
A nap ráhunyorit a pazar látványra : 
„Hol vette a trikót ?. Hát a Glóriában!“

Gloria
fürdoruhák, kötött-szövött 

áruk legmodernebb és 
legolcsóbbak

Gyári lerakat! Gyári árak!
Cluj, Str. Memorandului 

(v. Unió-u.) 4

Éva lánya
Ä szépasszony harmadik név- 

napját is pompas délszaki .rózsa- 
csokorral akarta hangulatossá ten- 
ni a gyongéd férj. A szépasszony 
— pompas délszaki rózsa — azon- 
ban selymes hangon mondta:

— Drágám, az idén csak egyct- 
len szál rózsát kérek... Rosszak a 
viszonyok s tél kozepén egy va- 
gyont kémek el egész csokorért...

A gyongéd férj meghatódoúan 
csókolta meg lemondó asszonyát, 
azután éfeobant és csakhamar egy 
szál sarga „Marechal Niel“-lel téii 
vissza.

Az asszónyka telipiros ajkához 
emelte a rózlát, azután gondosan 
elhelyezte egy póhár vizben az 
asztal kozepén. A szeme ragyogott 
az élet örö'mctöl, a lemondás 
szentségétol... A férfié pedig a

Másnap és még nyolc napon át 
a férje hazatértekor egy-egy csók- 
kal illette a rózsát, amely nap-nap 
után mintha frissebb, üdébb volna. 
Nyilván - az üditö, éltet¿> csóktól...

Es a férfi szive csordulfig meg-’ 
telt az élet gyönyörevel...

— Amilyen szivesen vettem, 
olyan jól választottam — áradozott 
a férj a tizedik napon a frissen 
viruló rózsa láttán... Érdekes, a 
tavalyi rózsáim már a negyedik 
napon. meghaltak... Ez pedig tiz 
nap óta virul és pompá'zik, mint a
szerelmünk...

Az asszónyka kissé megrczzent 
— nyilván'a vallomás érintésétol. 
Azután szaporán igy csicsergett:

— Igen... Istenkém... Igy élünk 
mi is... A szerelem táplál és fel- 

. ékesit minket...
Azután gyongéden megcsókolta 

a rózsát és kisuhant a szobából...
Teliteljes, szerélmes éjszaka reg- 

gelén a -férj boldogan fütyorészve 
keresgélt valamit a szekrény aljá- 
ban.- Patyolat asszonyi fehérneinük 
mögött ráfutolt a kcze egy kazet- 
tára, amelyet eddig sohascm lá- 
tott. Kiváncsian emelte meg a fe-' 
delét s a pajkos nota füttye hirtc- 
len ellibbént ajkáról... A kazetta 
alján kilenc darab halott „Mare­
chal Niel“' feküdt; hervadțan, sár- 
gán... Ugyanolyanok, a'milyet ö 
hozott a feleségénck tiz nap elöll. 
lis amilyen most is olt poinpázik 
a pohárban az asztal küzepén... A 

rózsák alól pedig ez a lovél árul- 
kodott:

„Egyetlenem! Itt küldöm neked 
az elsö rózsát. Szakasztott blyan, 
mint az ové... Holnap jön a máso- 
dik, harmadik... századik... Nyu- 
godt lehetsz, ö nem fogja észre- 
venni, hogy a pohárban nein az ö 
ajándéka pompázik... Ennél sokkal 
ostobább egy férj... Gsókollak és 
várlak...“ • •

A férj keze egy pillanatra gör- 
csösen osszerándult... Azután ajka 
démoni mosolyra torzult: •

—• Hát ezért kivánt tolem csak . 
egy szál rózsát! — sziszegte és 
visszatette a kazettát.

Azután sietve felöltözött és el- 
rohant... Aki látta, azt hitte, hogy 
többszörös emberhalál következik... 
Aki pedig hitte, az .csakhamar 
megnyugodoft...

A gyongéd férj hatalmas rózsa- 
csokorral tért vissza, melyben öt- 
ven szál különbözö szinü rózsa 
pompázott... Egy vagyon decem- 
berben, a mai néhéz viszonvok kö- 
zött...

S amikor a pompas csokrot át- 
nyujtotta amuló asszonykájának, 
kissé gúnyorkás hangon csak 
ennyit mondott:

— Ezt csinálja utánam a gáz- 
ember!...

Boronkai Lajos.

! Fontos !
minden holgynél a

kézításka
• Legmodernebbek 

és legolcsóbbak a 

Hirschfeld 
. és

Felméry 
sajátgyártmányaí klzárólag 

valódi börböl, 
Cluj 

Str. Memorandului i. 

Ütiböröndök, aktatáskák, 
pénztárcák nagy válasz- 

tékban.

BUTOBÁRUHÁZ ¿ J ' r ?
Strada Regina María (voltMesillas Mihály és Fian Deák F,-b.) 30. Telefons 10—59



garabonciAs

Garabonctás honieránsza
Bennde Seronda

' En kérem, mar láttam civili- 
zálatlan heccpapokat. De ilyet, 
aki gyujtogatásta, gyilkosságra 
lázit, sót paptársa nyakát is ki 
akarja tekertetni, — ilyet kérem 
még nem láttam ,..

Es kérem olyat se láttam-, aki- 
nek b. neje azzal „falaz“ a du- 
tyiból való kijutáshoz, hogy 
diszkréten elártilja: tisztelendo 
férjem vérbajos, paralitikus, sze- 
gény...

En szepény, istenyerte népem, 
— akármilyen valíás — fajta 
vagy is — én szivbdl szánlak!... 
Ilyen Beronda sbpredék perzsel- 
heti fel kunyhódata fejed felett? 
Ilyen barbár csahos ¿iszithatja 
rád a bomlott vér ebeít, hogy 
undok nyálukkal megferídzzenek 
és lerántsák rolad az Isten ar- 
cát?...

Két atyafi ült együtt egy este, mikor hirtelen megszôlal az 
éjjeli ôr trombitàja.

— Netn értem, — mondja az egyik — miért trombitdl ez az 
ember.

— Jelzi, hogy hdny dra — mondja a mdsik.
— Na igen, de ép ezt nem értem. Mert aki alszik, annak nem 

kell tudni, hány óra van, aki pedigfenn van,az megnézhetiaz óráját.
—■ Azt hiszem, akkor a' szuhdikálóknak szól.

Szép asszonynak...
Szép asszonynak idegen az énje, . \ 
Ha csunya az arcbôre, a ténje
Erôs nap az oka a. sok bajnak
Ernyô kell a szép àrebornek, hajnak

„V muréItVANIA« E«NTôeYÁR 
ernÿôi a legmodernebbek

ÇLUJ, CALE A REGELE FERDINAND 
^JvoItWESSELÉNYIUCCA) 17.

vonatraîîl,
sa

amely a. leg jobban szerkesztett ésx legnagyobb 
magyar hetilap.

Kapható az ország ôsszes hirlapárusitóinál

Valahogy egyhdzi reszrbl nem 
ertem a dot got, kerem... Az egy- 
hdz beavatkozott ebbe a forte-' 
lembe es elmozditotta, foldbnfit- 
tdvd tette azt a tisztesseges pa- 
pot, akinek szelid nyakat akarta 
kitekertetni ez a Berinde!...

Mi ez, kerem ? Hol elnek d- 
szentsegeik, a meltdsdgosok?... 
Azert mert bnbknek nem kvadrdl 
egy demokratikus kormanyzat, 
bnbk engednek felperzsklni ne- 
hanyezer lelket, amety amugyis 
nyomorban halddott ?...

Ha ez igy van, domnilor Prea- 
sfinfifi, akkor en mint jo keresz- 
teny bsszeszedem csekely meg- 
maradt kanoni jogtuddsomat es 
minden felelossegtudatdban oda- 
mondom Tisztelendosegteknek: 
Sit anatema!.. .

akarnak'beszàlni. Most pedig, ha a vo- 
nat megàll, azt mondod : .

- . - , Erigy az ablakhoz marna, nehogy-
EGY PÉLOÁNY ÁRA 2O LEI valaki beszáUjon...

3 " 1 11 .......

Garabondás 
borsai akdója

Emberbaráti kôtelességbôl 
mi is résztakarunk venni a 
borsai szerencsétlenek felse* 
gélyezésében. Augusztus l-tol 
kezdve két hónapig minden 
beérkezô elôfîzetési ôsszegbôl 
— ujból vágy megujitásból — 
10% ot készpénzben át fogunk 
adni az Uj Keletnek szeren- 
csétlen embertársainkfelsegé- 
lyezésére. Nem sok, amit ad« 
hatunk, dé adja Isten, hogy 
minden laptársunk tegye ezt 
meg, akkor tóbb lesz. Lapunk 
elofizetése egész évre 200, fél- 
évre 100 lej. Kiadóhivatal Cluj, 
Str. §aguna 8. Boronkai Lajos, 
a „Garabonciás“ kiadója és 
szerkesztoje.

Kohn esetei
— Kohn halâlân van. Az egész csa- 

léd kofülâllja az âgyat és hallgatja Kohn ' 
végsô rendelkezéseit :

— Az aranyôrâmat hagyom a Tibor- 
kâra . i-. ■

— Miért a Tiborkâra, miért nem a 
Jenôkére ? — szakitja félbe afelesége.

— A taleszomat hagyom a Jenôkére...
— Miért a Jenôkére, miért nem a 

Jakabkâra ? — veti ellene ismétazasz- 
szony.

Erre dühôsen felpattan a Kohn :.
Fogd be a szâd! Ki hal itt meg 

tulajdonképen ?

Egy meleg nyâri napôn Kohn 
egész meztelenül ül a boltjâban. 
Csak cilinder van a fején. Bejôn a 
szomszédja és csodàlkozva kiâltfôl :

— Mi az Kohn, megbolondultâl ? ' 
— Miért bolondultam volna meg ? . 

Nàgyon meleg van, mindenki kint 
van a strandon, ugyse jon be ide 
senkî.

Hât akkor meg mînek a cilinder 
a fejeden ?

— Hâtha mégis be talâl jonni va- 
laki !

Kohn a feleségével Tápióbütybkre 
utazik. Àz egyik àllpmàs elôtt Kohnné . 
megszôlal-'. ....

— Látod, Marie, hogy vàltoznak az 
idok. Azelôtt, amikor utaztuhk azt 
mondtad:

— Ne menj az ablakhoz, HerñUhkám; 
mert ha az utasok megliitnak, mindide

CÍÍy-kávéházbanHg|Ánlüj9SénekeÍésmuzsikál



garabonciAs

O Slo/me Slojmovics valto edj 
szegéh bocher Marmorosborsàbul. 
Edjszervândbrlâs küzbetolâlkozto 
oz orszâgôton o damnole Ber­
hinde tisztelendô orrai, oki edj 
lakadqjlombul gyütte hozofelé 
edj kocsibo tete porôsztmenjecs- 
kékkel. O tïsztelendii Berhinde 
odahivto o bdchert és mandto 
neki kedélyesen : ,,Na zsidô, tu- 
dod-e, mi ôjsàg Jèrozsâlembo ?“
Mire o Slojme njogodțon: En 
nem todóm, honém tisztelendüsé- 
ged bizonyárp pnnon hozzo ezt 
o sereg fehérnépet, hát ipi ójság 
orrofele ?“. Mire o Berhinde rü- 
hügve : „Hát oz oz ójság, hodj 
ott tégnqp dégdtek edj zsidót 
és edj szómorat !“ O menjecskék J 
rühügtek, mire o Slojme njogod- 1 
tan mandto : „Cöcö., ókkor bi- j 
zórinyáro tiszteléndüséged is nodj 4 
veszélybe fargott?“...

O Reb Gedajle Cirelsohn vdlto 
edj szegen falosi rabbi es ezert 
otazto hormodasztdlybo Jasibol 
Csernovicbo. Otkilzbe fiilszallt o 
damnole Coza ontiszemet profe- 
szar oresdg, oki mint kepviselii- 
jeliilt okorto motatni, hodj a 
miljen demakrat. Mikar megldtto 
o rabbit, dohosen. mandto neki: 
„Mi az, mai zsiddn, te nem ota- 
zdl o mdsddikbo? Mire o rabbi 
odvdriasan: „Tetszik todni, o 
rabbik kuzutt vonnok bizamos 
osztdlykblonbsegek: O bokaresti 
rabbi, oz edj elsiiosztdlyo pap, 
o cloji rabbi mar csak m&sbd- 
osztdlybo otazik es en szegen fa­
losi rabbi csak harmadosztqlypp...

De hodj oreságod, damnole pra* 
feszar, edj ilejen elsüosztályó 
azesz pónem, hodj ótazhot o hár- 
madikbo, ózt nem értem!.^

— kal.

FÉLKÓSER VENDÉGLÜ
— Na vendéglds ur, a maga 

kpsztját sem fogom ajánlani a ba- 
rátaiinnak...

— Nu, mlt lehct tenni?... Țesșek 
talán ajánlani az ellenségeinck...

FILOZOFIA
A házaló inegali az udvar, koze- 

pén és kiabál: Handlé, handlé!...
A hzmester ráfijrmed:
— Hallja, mit kiabál itt!
A házaló flegmátikusan:
— Nu, talán maga meg akarja

sugni míndcn lakónak, h'ogy Ht
vágyok?...

4 Ultraviolett 
ablakiiveget 

rendeljen a 
HUNWAED 

tükorgyárnál

Cluj. Str. Vlahuja Hr. 3 
Telefon Kérdezze meg Telefon 
147 a háziorvosát 1147

►
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KOLNMZl
• Nizzai itíolya

Centifolia vörös-rözsa 
Török fehér dohány 
Erdélyi lila orgona

Koncentrált tartos illatok- 
ban egynegyed liter 80 lej

RÓZSAMROYAL 
droguería Fôtér 26

BOSSZU /
Azt mpndja Grün a KÓhnnak :
— Az' a Schwarz becsapott téged, a 

feféségedet eltsábitotta, az uccán egy- 
szer leköpött és te most mégis behoz- 
tad az ápósodhbz könyveiönek./.

— Igen — feleli Kohn — ñiért az 
apósom’eddig még mindégyik konyve- 
lojét felpofózta...

Tökeletes kielegiites
• Nyilntkozat. A „Nagyvärad“ folyö 

hd 29. iki szämäban nevemmel kapcso- 
latbän egy inkriminält cikk jelent meg 
Schertz Elemer dentist ur eilen Ezen- 
nel az aläbbiakban kijelentem 6s nyi- 
latkozom, högy nevem nem tudöm, hogy 
került e cikk szövegebe,. amennyiben 
nekem Schertz Elemer dentisttel semmi 
neven nevezendö differenciäm nines. 
Annyit azonban meg keil jegyeznem, 
hogy sök fogdrvosnäl välö kisdrlete- 
zesem utän, a tökeletes kielögüUst 
näla talältäm meg 6s igy minden j6 
barätomnak melegen ajänlhatom. Tisz- 
telettel Hegyi Möm6.

LEZUHANT EGY REPÜLÖ- 
GßP a tengerbe, de utasäi 
szerencsSsen megmenekültek 
összes okmänyaikkal ¿spapir- 
p6nz£rt£keikkel egyetemben. 
Az utasok ¿rUkei ugyanis az 
ujfajta Poszlertäskäkban vol- 
tak . elzarva, amely teljesen 
tüzmentes ¿s vizhatlan. S ami 
a fö, bämulatos olcsön kap- 
hatö Poszler bördiszmü äru- 
häzäban, Cluj, Wesseldnyi-u.

©SS®®®«®®®®®®®®®®®®®®®®®
g A désï g
I EURÓPA SZÁLLODA | 
g étterem és kerthelyiség ®0
0 0 0 0 00 0

• ujonnșn átalakitva 
megnyilt

Szlgoruan 
polgâri ôraRï

8
•0

0 . 0

A GARABONCIÁS
, .el,óíteeté^i ára ^gy évre20Q féléyre.ipO leí

FlGYELMgMjfeTWí
Nehéz megmondani, hogy melyik a család nevem, de' 
hogy melyik rùHa tölem való, azt 
könnyü megmondani, mert az a ruha kifogástalan. 

Âroîi Dávid férfiszabó 
Cluj, Calea Regele Ferdinand 32 (A nagyhid mellett)
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AI Jolson „Szombatok 
szombatjaí£ a Corso 

mozgómüsorára
Al Jolsont, a szeretètI:és-,-.fàjdaIom 

molérhetetléh interpretálóját csak egy-, 
sz<r láttuk-hallóttuk' Kolozsváron. A 
Sonny Boy konnypatinás mdódiája az- . 
óta visszacseng hozzánk a vilag minden 
tájáiól. Es visszahozzamékürik a leg- 
nagvobb mésVerSzinész,. ÍÁÍ ;jolson alak- 
ját.

A1 Jolsonnak eddig mindöss'ze két , L,
filmje van. Az elsövel .ámulatba ejtëtte valamikor jobb napokat latott.

■ — Akkor ültesse le és adjon nekis a másodikkál meghódilo.tta a világot. 
Második beszélôfiimjè, 'a „Szombatok 
szombatja“ egyike a leggrandiózusabb- 
filmeknek, amit a legujabb. fiímgyártás.
csak produkálhat.

A film zsidótárgyu s legföbb szere- . 
pét a zsidó ihüvészek' legjóbbjai alakit- 
ják. A zsidóság örök tragédiája : min- 
den szenvedést az osvahásért, -giganti-, 
kus hullámokban torlódik' magasra eb­
ben a remekmüben. Az ösklasszikus 
Kol Nidré divinikus áríája mindenval- 
Jásu lelket lenÿügôz a filmtéma dübör- 
gésébe kapcsolódbttanl '

Másik zenei nagyszerüsége a fihnnek 
a Rigóléttó nagy kvartettje a new,yorki 
opera müvészeinek elóadásábán. Ézén- 
kivül . pédig égész sorbzát kimagasló 
zenei* momentum- ékelodik a film rneg-, 
rázóan drámai cselekményébe,.. melyek 
együttvéve a müvészet téíjét ,nyujtjá k á 
nézo-hallgatónak. .

A „Szombatok szombatja“ egyébkéht 
csaknem két éve ful New Yorkban, öt 
hónapja Londonban, -négy hónapjal Pá- 
risban és Bécsben Ai Jolson honorà-7. 
riuma a film kreâ’âsâért 150.000 dollar 
voit, tehât1 több, mint kùszdnbtmillié lej.

A film hallâiTàn vâradi s'kere „utân 
kétségtelen, hogy Kôlozsvâroriçjs nagy 
hatâj-t fog kivâlïani s valôban titïra ose- • 
ménye lesz a Corso mozednak,. A 
„Szombatok szombatjàn“ befogjaihozni 
a Corso, amit egész héten.srabzeî.eit a 
méregdraga hamishangos filmékre.-'.

— kai l

‘ ÁRUISME ’ '
— Móricymegintnemflgyelsz! 

Gyere csak ki, majá megtanitla^ 
mitôl dögli^a lêgy!,. ■

— A ^égy, tanitó ur? A po^ 
tomolcsô ;Mira légyfagôtôl . .. ■■

Jom1äÄ0<^^ jó cukpr ■,^.ti^|j'iM

Aradi iuecsaságok
; Egy aradEhadimilhomos'fiä .a'külföl- 

dön orvósriák készül.> Tàffülmânÿaivai 
niég .el sem készült; de már kezeí be-: : 
tegeket. A szüriétet Árádon tölti szülei- , 
riél és itt mesélte a következo ésetet: ’

—„Legutóbb. körülbelül négy hétig 
■ kezeltem egy betegét sárgaság elien.

ES kigyógyitottad ?.. — kérdezteaz 
édesanyja. : ■ ,.j,

— Ñem, mert kisült, hogy äz illetö 
egy japán volt...

Proccéknál egy koldus jelentkezi** 
és valami ennivalót kér., A,, szoba- 
leány megkérdi, hogy mit adjon 
neki.

—Adjon neki egy szelet vajas- 
kehyeret.

A'szóbaleány teljésiti a parancsot 
és ismét jelentkezik Proccnénát:

— A kéregeto azt morid jai hogy

egy szalvétát is ....

Férj 'és feleség veszekszenek. A vital-' 
kozás hevében az asszony igy szól:

:—-Vedd4udoniás^ Jïogy èbbe a 
házba riuri^eht ém 'hoztäni. Mid- voit 
neked a házasságod elött ? .

A férj melánkólíkusan mondja : 
— Nÿugalmahi, ' szivem . ?. ■ .

’ —g¿ (Arad)

Kárfytíbán^
Tüznél Seéuritá^

Verhetefkn készüiék !
ÉLStf ‘ ERDffiW VËGŸIP&R'RT 
CLUJ, SIR, ,GEN. NECUL^A 1

?. Cbkuíj/jñ¿J<_ TttcGotL -
î c 1 *¿|,i '^1 ! L’j ’'J&&?1'

A kulísszák mogott nagÿ sürgés-fór- 
gás van. Jano.vjcs Eugenia- pajtáshá- 
zasságra lép .Szinpár Tolo ci.oaaférfi- 
vel,. kinek meílényzsebe négymillióval 
van kibélelve... . A' kisirt szemü meny-, 
asszony. hozománya" is .úgyanannyi, 
vagyis, ugyanannÿit „hqz“ a külonbozó 
bankoknak és más intézeteknek.

Hogy ez áz egÿesülés mit hoz à ma­
gyar kulturának, az a szülok termé- 
kenységétól s a gyermekek pónemjátói 
van függÓbén: • • ? J"' /<;

Mi :szkeptikások nem sok jót várunk: 
ettói 3 frigytóL A menyasszoiJy -kicsit 
viseltes és szükkeblü, Szinpár Tolo, a . 
volegény pedig helyi tenyérjósaink sze- 
rint nagyon szükmarku és térméketlen,

A fiaskó- elkerülése végett., legjobb 
lenne már most egy tehetosebb pótapát 
s egy duskeblübb dajkát tartalékólni. 
Azután meg miné! ' kevesebb bábát. 
Mért ’háf tudvá vagyon, hogy sokbába 
kózott elvész — a kultura...

........... —; kai .

Asszony i öröm
Egyes cipösökósdi formáju . 
cipöt árulnak, skandál!
Gyötri a lábat kontár cipövel 
sok kontár-cipos vandal!
De lassan rájon minden okos no, 
egy az elegáns: RÓMÁI 

[SZANDÁL!
Szenzácíós ujdonság a Tion-model H

iSLIDA
Cinj, Fofér O. szám

Restaurant NOTA
Értesitem a n. é. utazókozonsé- 
get. hogy vendéglomet. Du- 
balar-ilor (vi Timár jitca) ’ 7.‘ alatt 
nyitóttam: ttieg. ? JKitûhô k u nÿHà. • 
Ólcsó árakí Potitos kiszolgálás. ; 
Koszt kihordásrgGisjíkapható. Es» 
, , í küvökef yálialok. .. '

Restaurant NOTA
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HIRER
— Vajon milyen. valu- 

tával finanszirozzák a ro- 
mániai szélsojobb vorös 
terror!?... ,

PYTHIÄ JÓSLATA. Cuzát már be piszkh. Buzerák ném alszik, de 
nem exkuzálják, Bezát bezárják, halott... De mortuis nft, nisi
Motát motozzák, Danilot lovalják, 
Totu erkölcsileg „Maustot«“, Cod­
reanul Vacarestibe gardirozzák, azx 
agitátorok Szucsavában csávában... 
Vajdaságban kitör á vulkán és el- 
temeti a vasgárda vetését.» Jobb 
csillagzatot látok.

PYTHIÁNER JÓSLATA. A , per- 
kabaré nem.üzlet mama, a te- 
nyérjóslás ugyancsak. Nap-nap 
.után olcsóbb lesz a tenyér. A jó- 
arcu pékinasok éhségsztrájkba' 
lépnek. A primadonna nem kítar- 
tó. A balettpatkánynak nines ba- 
lekje. A zongorista nem hagyja 
magát. Garalborák a saját Fészké-

A MACEDONI KOZĂKOK revol- 
ver-egylete kimondotta, hogy de- 
konjunktura miatt az íparenge- ■ 

. délyl visszaadja.

GARALBORÁK MACEDÓN sze- 
génylegény hátulról merényietet 
akart elkövetni a Garabonciás ei­
len. A merénylet nem sikerült, 
mert a Garabonciás még idejében 
visszarugott.

ZELEA CODREANU szerint nem megvan a hiányzó négymillió

is apostol, kinek kezében nem sül 
el a pistoly.

A siré ember .

— Välami remes... Most

a szinház átfesféséhez, most 
meg a bérleti szerzödest kell 

visszasirnom...

Közgazdagsag -
» Rovatezetö

A dinnyeszezon beálltával figyel- 
■meztetjük a bankigazgatókat, hogy 
ilyenkor könnye^ el lehet csuszni 
egy dinnyehéjon.

Proccéknál estély van. A sok bubífrizurás asszony és 
leány között egy lobogó sSrényü ifju áll az- W^8 
pontiában. Zongora-titán, aki legujabb #•
szásával emelte az est fényét Proccnéy ho|^ 
sültségének kifejezést adjon, lehuzza ujjáról egyik gyürüjét és 
iav szólt-r- Viselje müvész urezt a gyürüt e gyönyörü óra em-

Procc ur is mpg van hatva^ Hátulról a felesége fülébe 
sugja:; , ,

— Adjál hajnyirásra is neki...

- Kozszegenyseg
Ö.KOHNOM

4- Macedon tanár ur Hotinban 
megtanitotta az' ifjuságot zsidó-cél- 
ba lóni.

X A többi tanár urak szintén 
nagy buzgalommal • képezik ki a 
fiatalságot banditának.

= A tisztelendd urak is kiveszik ------------- .
a részüket a lelkek mukájából. Ók esem egy nagy y™*

/ falukat pérzseltetnek Isten nevé- kor fuldokolni kezdek, t^leb^ 

ben. redek. Mit csináljak?
—' . — Ñagyon egyszerih Lefek-

Gyufadrágaság miatb az uccai véskor kössön a derekára egy 

járókelok praktikusan elkenk egy- mefy^vef 

mástól az égo szivarvéget. „ ,, ' ......

Bojkott Mármaros eilen. A ko- 
lozsvári kereskedök kimondták, 
hbgy. ezentül nem hagyják magú- 
kat mármaroschi borbélytól blank- 
ra borotválni.

FÖ A DUMA

A kolozsvári vásáron bicskára 
alkuszik egy hóstáti polgár:

— Aztán jó-e ez a bícska, Mó- 
ric bácsi?

-r- Hogy jó-e?... A bátyja borot- 
va Bukarestben...

MAI KERESKEDÖ ALMA 

^■Doktor ur, rémeseket áL 

modom. Minden éj.iel bele-

Stolid 
elegáncia

i A legiijabb angol 
szöyelek megérkez- 

■fék .

Herkovlcs
régi, megbizható 

szabóüzletébe

Cluj,
Bólyal—Szeniegy- 

ház’ucca sarpk



Radio □ litrelk
Hindele Berindele! Q A Keleti Ujsag jelenti: Hegedüs nem tancolhât 

Willer balkezü harmester nôtâjâra ¿j Az Ellenzék jelenti: Miițâ^d äk itașpd 
és megmondom, van-e pénzed egy pesti utazasrà |7| Az Uj Kélet iélënti : A 
borsai gyüjtésehet nem tiltotta be Mussolini À Munhas Üjsag jelenti: À 
szélsôjôbbah lövöldöznek és nekünhhöfög a gyomrùnh munha nélkül Q A Mai 
Vilag jelenti: Vasarnapi repülô kacsankat nein a piléta lotte ¿1 A Kolözsvari 
Friss Üjsag jelenti : Ismeretlen tettesek lôttek az apahidai naszéiszakâft Fl A 
Patria jelenti : Hotinban Macedon zsidô tanar lelôtte Landau ktizistât |T( A Nà' 
țiunea jelenti : A Georgistâk halva szüléttek sa Vintillistak élve temetheztek 
el □ Béke és vagyonrevizio a poraihra!

Tiszta kacagás

...ahogy a mannarosi Berindc 
paphôs a dutyiban megunta a fél- 
napos éhségsztrâjkot.i Hat ez nein 
is való a Hsztelendö urak kis ha^ 
sának...

Az 
ARADI 

KÖZLÖNY

Erdély legrégibb, legolva- 
soitabb. és legelterjedtebb 

napilapja! ■ ---_____ _

Falast bürohrâcia
X kôzség valami illetôségi ügÿet sürgetettY kôzségelôl- 

járóságánái. Háromszor is átirt, de nem kápott váláS'ztvMég- 
próbálkozott tehát negyedszer is :

— Gsodálkozom, — nyomta meg a pennát a jegyzö — 
hogy eddigi megkereséseim válasz nélkül marädtak ¿.

Mikor elkészült az irás, odaadta az irnokñak, Wgy ik- 
tassa be. Az irnok nézegette az aktát és rövid tüáódés titán 
ezt vezette be az iktatóba:

„3124/1930. Átirat a jëgyzô elcsodálkozása tárgyában“.

OLCSÓN ELTARTOTT CSALÁD
A mai nehéz idókben tiz gyérmekszáj áz asztál körül 

valóságos istencsapás. Ettol nyögött Dikies kolözsvari susz- 
ter, amig az alábbi gazdaságos módsZért ki nem ës'zëlfe.

Délbeh, amikor az asszöny a negyédkilo’hust áz ás’¿Yal- 
ra tette, Dikies megesörgetett a markabàn egycsomó ötle- 
jest és igy szólt:

— Gyerekek, akinëk nem keil hus, az kap öt‘;lejt...
• Este aztán ezt mondta:
— Gyerekek, aki nem adja vissza az öt léjt,;az ítem 

kap vacsorát...

2 Cluj, (Áolozsvár) Piața Unirii (volt Mátyás Kifály-fér) 7. 2
O Betéteket elönyös kamat mellett fogad el és rendszeriht felmdhdás -O 
Q . nélkül fizet vissza/— Olcsó kolcsönöket nyujt. O
A Fiókjai : Dej, Diciosánmar-tin, Alba- Iulia, Tg'- Mureș, Oradea és Timișoara* ’ O

O Saját tókéi: 143 millió lej p
OAffi liált intézetei: Torda-aranyosvármégyei Takárékpéhztár Rf. TuYda/Ä 

Alsófehérmegyei Gazdasági Bank és Takarékpénztár Rt Aiud, _ydyar-|SE
O helymégyei Takarékpénztár Rt. Odórheiu és Cfisíúr,. Szászrégénvidéki • 
O Tákarék és ftitel'Rt. Reghin, Ñépbánk Rt. Huedin, SZattíósüjvári 
Jr Hitelbank Rt. Gherla. .
O Minden bánkügyletet legelonyosebben végez! U
Q Áruraktárai a vasüt ñiellett. '»¡Q

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOCX3
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Aki birla, marja
— Erdélyi kisregény —

(8) Iría: Szabó Imre

Aszongya' azasszon mut vasár- 
nap hajnaltálba, nöm ártamT mög- 
fercdözni . a Marosba, mör‘ hogy 
nagyon érzik mán a férfiszagom.

— Van benne valamil— jegyezte meg a háziasszony es 
mélyet nyelt. Van abban valami, ha a müvész a fejedelmi / efe 
emberekkel egyenrangunak tartj a magát.

Belülröl kihuzta magát és eíképzelté, hogy ó is igy be- 
szélhetett volria egy fóherceggel, ha több akaraterótp vagy 

- konnyelmüséget kapott volna utravalóul az isténéktól.
— Talán ozsonnáznánk — szólt Fifi e megjegyzés után.
Szoboszlay Baba, a vendéglátó háziasszony elózckeny- 

ségevél mar rakosgatni is kezdett, de Terézia, a vendcgek 
legöregebb.je, hires kávébarát, leintette az ozsonnát.

—-'Annak érzik, akinek vagyon 
-- szólam rá pipavégrül — afföne 
a kénvíjs orrodba!...— Könnyü neked, lelkem, te már tudod, hogy mi köveL- 

kézik. A kávé nekünk nem nyujthát olyan élvezetet, mint a ,
. gyürü esetének a folytatása. Foíytasd, drágám!

Mindnyájan igy akarták és a kávé nyugodtan hült 
tovább.

— Igen, ott hagytam el, hogy a fóherceg és a Kroñberg 
hölgy között diplomáciai üzenetváltás folyt le. De bizony a

— A Csigolyáné Örzse tán nom 
rzi, mör‘ hogy folyvást a férfiak

föhercegnek imponAlt a hotelszolga länyänak az önfej.üsege, 
bement a legelökelöbb ekszer®szhez a Grabenre, kivälasz- 
tott-egy nagyoh ertekes karkötöt es fölkereste ahotelszobä- 
jäban Kronberg Linät, alias Viliam Hedda müvesznot. Nem 
tudom, mi törtent közöttük, csak mäsnap a.:princ ujjän 
rajta volt az antik gyürü, a mosöne leänyänak kezein pedig 
egy csoda brilliäns karkötö csillogott.

Fifi megkävarta ä kävejät, annak jeleül, hogy szünet 
k következik. * ,

után szaglász á dajna...
Es igy nyelvölt, mig én is tüzbc- 

jöttem és pipaszó mcllo’tt kélszór 
inogvigasztaltam ogymásután...

— No mondok, most möhetünk 
fcredözni, aki kánikulája vagyon! 
Mosd'mög a tergyöd, asszon, nmr4 , 
hogy urinépük is lösznek a Maros- 
parton.. Aztán engöm is. mögesuta- 
kólsz á hónyóm alatt...

Hogy igy mogtisztálkodtunk, 
aszongya azasszon, amig én bofo- ' 
gom a csikókat, azalatt kocsonkéri
az ámcrikás Lojzi sógoréktul a 
tirikógatyát, mög a noí csukott 
hacukát a feredozéshez.-

Azután föpakkoltunk a saroglyá- 
ba ögy górógdinnyét, ögy törkö-

— Jo hideg — mondotta Baba .—. meg fogunk sz6pulni.
■ — Rank fer — jegyezte meg Terezia.

— 0 — szolalt meg egy rekedtes hang — mindenki le­
gyen csak szereny a sajat kontojara!

. Nem lehetett megallapitani, malicia .volt-e. Aki mon- -Jos esutorat kobasszal es kirugtat- 
dotta, Keek Piri, jo negyvenes volt, de harminckettonek tunk a Marosparti homokferedobe, 
szeretett yolna latszani es bizony. el tudta hitetni, de csak aho1 a tar-sadalo'in elvozi a 
onmagaval, hogy nines sziiksege a hideg kave babonajara.

Ozsonnazas kozben a holgyek vegre megtudtak, hogy a
Sisters Villám kózül Lina Délamerikába került, aztán elve- 
szetta hire, Micit ellenben egy pincér vette el, Grácban 
korcsmát vettek, a no azt hitte, hogy varázsával a bora és 
fóztje mellé fogja vonzani a nyugdijjas katonatiszteket. De 
ugyanakkor két tiszt dzvegye is vendéglót nyitott es a 

ide/foleg, inert az 
.pzvfegyek fíatálok Voltakpkikapósak és ném türelmétTenked-

kánikulát.'
• A csalitosbá nökivetköztünk és 
mögindutunk ögyenost a jedzoék 
crányába. Jav.ába lépógótünk a ho- 
mokba, hát csak látom, hogy 
azasszon tirikóhacukája mintha 
rövidülne , ininden lepes után.

Kozéledünk. az uricsopbrthó, 
ahun a jedzcíék, kántorék, tani- 
tóék hempergöztek gyerekestül,
amikoristöntölen kacagásba tör ki 
apraja-nagyja.

Ránizok az asszonra, hát — 
uram bocsá — a kötött hacukája 
alig ér a köldökeig,atöbbiutközbe 
eltünt rola..., A.pamut végo böakadt

Oek, ha .a követelesek ppntatlanul folytak be. , , ;
— A Kronbergeknel, gyerekeim, nines p6nz,: ilyesmiröl 

nem- is' lehet älmödni, Annak a Noszlopy Gerönek hyissuk. 
ki a szemeit. De ha' nem erdemli meg, akkor csak essen 
bele ebbe az ingovänyba es hüzza ki üstökenel fogva Gulli- 
yer modjära sajät magat. . \ . • .v <
k Fifi leleplezese , mindenesetre eloszlatta azt a borus, 110 VCsa 1 °s a"’„ 
kenesszagu irigysegfelhöt, ami a Krönberg-Noszlopy ügy • . Lürtölön kezibönyomom nagy- 

yörül^ömQlygott üemrrol szö Sem lehetett hogy kinyissäk SZsba’Sl
.Gero szemeit.. Legyen csak sotetseg korulotte, essen bele a tank Futa? közbe azt se tudta a 

. : Vefembe,- hog a kolozsväriaknak legyen mi fölött sajnäl-' bödogtalan, elül tartsa-e a kalapot, 
kozniok. : avagv hätul... s

V A kineses värosban epugy, mint mindenütt,’ sziveseb- Azita se kevänkozik homokfe- 
ben sajnälkoztak az emberek, mint segitettek. redöbe...

(Folytatäsa-következik) kai
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Emánczy Paine 
a világpolitikában

— Gud băj, drâgâim, ezek a 
fiat al maceszdöni kozâkok ugy 
kezelik a löszerszqmot, mint a 
karikacsapäs ... ki penzert, ki 
pedig szerelemböl a penz iränt... 
Unberufen, egyelöre csak ferfia- 
kat lönek Garalborăk apostol ta- 
nitäsai szerint..

— Ezzel szemben szepseghiba 
dz ifju hösöknel, hogy suttyom- 
ban, hätulröl csinâljâk . .. Es na- 
gyon pazaroljak a drăga muni- 
ciöt. . . Majd a kemeuy Vajda 
Sandor most megtanitja öket, 
hogy keil csindlni....

— Apropo, ez a Zelig Cod­
reanu vasgardzda kapitäny, aki 
törrel a szäjäban korzözik Buka- 
restben .. . Isten a világ felett, 
hogy csak gyalogos kapitány a 
snájdig fiatalember ... Mert mit 
venne a szajaba, ha teszem azt, 
lovaskapitâny lenne? ...

— Excuza moă, az dreg anti- 
apostol most ugy hallgat, mint 
car a făben . . . Nincs velemenye 
a- szelsojobb bolsevizmusrol... 
Tân csăk nem onnet kapja a 
doktrinâkat Tlbacu utjân?\ ..

— Fiirallefelle, ha Jasibanmâr 
unjăk az dreg termeketlent, leg- 
jobb lesz neki egy tanszeket adni 
Vacarestiben. Tanitvănyai is ott 
vannak s, ott meg sem verhdik a 
zsidok...

— Elvegre is ne.vqrjăk tolunk, 
hogy mi», asssnnyok vegyiik ke- 
ziinkbe az dreg urat. .; Nem jd 
lenne neki vegelgyengulni a mi 
kezunkben... Aztân meg mire 
hasznălnok a roggyant apostolt? 
Legfeljebb folyton belenezne a 
vallăsunkba...

— A vasgdrdăt ellenben mi 
fogjuk eliniezni.;'.Mi asszonyok 
a francia gărdăt is meg tudtuk 
futamitani... Nos hăt ezt a Ze- 
lig-fele avasgărdât konnyeden

felgpngyblitjük ... Itt nem lehet 
bssze-vissza loni, mert a munido 
hamar elfogy ... Naésnem min- 
dig lesz az ugy, mint otthon a 
mamánál... . .

—kai.

Bohém asztal
A bohemas?,tal mellé telepcdclt 

a minap egy kereskedö, aki a 
forróságról esvén szó, elmondotta 
az alábbi meginditó esetét:

Ültem kora reggel az iróaszta- 
lom mellett és azt mondottam ma- 
gamban: ejnye, vén csataló,. minek 
affektálsz magad elött ebben a 
kutyának való idöben. Eredj, vesd 
le a nihádat és ülj és dolgozz für- 
dotrikóban! Ha százak eloțt ott 
kint a strandon nem röstelik ma- 
gukat a férfiak, miért szégyelnéd 
magad irodád nehány embere elött.

Hallgattam okosabbik énemre és 
igy ültem az iróasztalhoz.

Egyszerre bejön a kisasszony. 
Meglát, elvörösödik, az asztalához 
megy és zavartan keres valamit, 
majd valami koszontésfélét mor- 
mogva, elhagyja az irodát.

Ezt jól megcsináltad, vén csatá- 
ló, inondom magamnak. Minden 
átmenet nélkül ilyesmit még sem. 
kellett volna!

Dolgozom tovább azért. Pechem 
van, mit csináljak! Viszont szük- 
ségem van a kisasszonyra; elvégre, 
ha kotelességmulasztást is követett 
el, a noi meltosagăt ö sem engedi 
megserteni. Ehhez joga. van es 
ebben igaza van. Tepelödöm, küld- 
jek-e erette es vegyem-e föl a ru- 
hamat. Legfoljebb iiigben dolgo­
zom. Irok neki: Kedves kisasszony! 
Megbocsasson, de amikor a nagy 
meleg leparancsolta rölam a ruha- 
mat,.ațiagy hösegben egeszen meg- 
feledkeztem önröl...

Olyan kâbult voltam, hogy a 
levelben irott sertest eszre sem 
vettern.

Szercncscre nem lörtent baj, 
mert be sem fejeztem a levelet, a 
kisasszony ismet megjelent. Most 
is zavart volt, de mäskep, mint 
ezelötl. Bement a szomszed szoba-- 
ba, ahoi äkkor senki nem tartöz- 
kodott es kijött - sirandtriköbäii, 
tarka gummi cipöben, Kijött az 
iroasztălâhoz es munkähoz fogott.

Mintha mi sem törtenl volna.

Egy üjságiró, aki a nyomdász- 
sztrájk idején sokat tartózkodott 
a lap kiadóhivatalában, egy alka­
lommal igy fejezte ki elismerését 
az adminisztrációval szemben:

— Hölgyeim és uraim, igazán 
meg vagyok hatvá maguktól. Elsö 
eset, hogy a munka mellett izzadni 
látom magukat. ,

Epésen visszavágott az egyik 
kisasszony:

— Látja, maguk most nem dol- 
goznak és mégis izzadnak. Ha dol- 
goznanak,. vajjon mi torténne ma- 
gukkal?

Az ilie'to üjságiró, aki nem vá- 
dolható különös munkaszeretettel 
rezignáltan válaszolt:

— Ha dolgoznék? Igazán nem is 
jó gondolni arral

Papp Sándor festömüvesz és <1 
képzómüvészeti föiskola ígazgató- 
jának a bohémasztalnál elmondott 
legfrissebb aforizmái:

„A jövö birája a szemnek. A 
kortársak az ügyészt játszák az 
epigonok eKitt.“

„Az üjságiró elsö erénye — ami 
szinte lehetetlennek hángzótt — a 
hallgátása“. '

„Könnyü dolog lenne ügy Sze* 
retni a félcbarátunkát, mint on* 
magunkát, ha felebarátunk nem 
hasonlitana annyira hozzánk“.

„Ha a bün nagyon el van iéí'* 
jedve, akkor inár erénynek szá* 
mit“.



GARABONCIÁS

Mit lát, 
mit htsll,

huzza, pedig élsosorban ö volna 
a soron, szónokolni Borsán a ha- 
lotti torön 's Canossára menni 
hüs Vacareștibe, ottnyitnikated- 

mu WÚ S rát hirtelen sebtibe, a tanitvanyai 
ugyis odagyülnek, kétes dicsose- 
gért .ott. most süvét ülnek s mi- 
után lassanként .együtt . lesz a 

<rárda“, generális nélkillne le- 
oyen a zárda. Hallom, amit hal- 
lok!

— ’Mit lát, fajtárs?

— 'Mit tud, fajtárs?

Garabonciás üzenetei
Lapunk julius' 15.-1 száma a nyom- 

dai munkások sztrájkja miatt nene 
jelenhetett meg, ,miért is kérjuk elo- 
es utófizetóink szives elnezeset. Ez- 
zel a kérelemmel tartozunk kulono- 
seh b. utófizetóinknek, 6k ugyanis 
szintén szivesek voltak elnézm is- 
mételten megküldott postautalvá- 
nyaink felett. Reméljük, hogy a most 
beinditott borsai akciónkkal kapcso- 
latban nemcsak útó-, hanenr elori- 
zetésüket is beküldik. Tehát nyu- 
godtan fel lehet ádni egész evre 200, 
tiz évre, azaz félévre 100 lejt Cluj, 
Str. laguna 8 cimre.— Nahát, mit tudok? .Tudom,.

. most már vége a sok rondahecc- . _ kjfrtjtó
nék emberevo hordak.embert.mar. AZ UJ NEBULu
nem esznek, tudom,. nem.kell itt, _ Na Vékony Misi, van- 
más, csak oklot mutatni s egy 
ütéssel tiz- „host‘‘ meg lehet fut- 
tatni, csak rendór ne alijan ha- 
tul védelmére, hanem bakkancsa- 
val lépjeo a kormére ... Tudom, 

.• amit tudok! .■ ■ — kai..

nak-é tesvéreid?
— Vannak, tanitó ur.
— Áztán te vagy a csalad- 

ban a legidösebb? — ‘
— Nem én, tanitó ur. A ta- 

tám idósebb...

Látom— Nahát, mit lâtok? 
a banditák most már vigan lo- 
nek s borsaiak máglyán vigan 
perzselödnek; látom, Mussolini 
most országot épit s a m\ anar- 
chiánk gyilkosságot szépit, la- 
tom, kisebbségek fizetnék és tur- 
nek s link antikrisztusok gaz 
terveket szürnek s mig anyatej- 
tömlön 'vért sziv munkásgyermek, 
felbérelt banditák egérutat nyer- 
nek... Látom, amit látok!

A melegiíoszóm
Tüzoltáshoz legjobb szer a viz, 
Tüzgyujtáshoz a telefon IO. 
Mondja csak be ezt a telefonba

És a legjobb fát kapja meg nyomba •

SZAMOȘ
Északrománia egyetlen magyar- 

nyelvü politikai lap ja
i es®

— Mit hall, fajtárs?
— Nahát, mit hallok ? ftallom, 

nem deklamál mar az öreg Cuza, 
hanem elsomfordál s afarkatbe-

Fonott butor, 
eloszoba, veranda, kert 

garniturak
m ind e n ki v it e l b e n 
MaHsMUidly 

mUkos¿rfo^6u¿1 Cluj, 
Str. Barijiu (Malom-u.) 1.

to

MU • ,

16 2 - ik évtoiyam

~ Felelös kúdó és laptulajdonos: 
Boronkai Lajos

Müvészeii szerkesziök: Mohy és Fuchs 
Szerkesztöseg és ktadóhivalal: 

CLUJ, SiradaȘaguna .8.

Szanatoriam sorsiáték

■ a Belägymin. l200/A számu engedélye, a hațosagok 
. s a kozOnség ^^zese m^ett .

Már kihuzott nyeremények összege: 532..00 ej.
Mée ki nem huzott nyeremények psszege: 

8192 500 lej. azaz Nyolcmillióegyszázkilencven- 
kettöezerötszaz lej.

Az augusztus 26,-iki huzáson minden sorsjegy jatszik es 
minden negyedik sorsjegy u

Sorsiesv kapható darabonként 100 lejért Cluj, Str. Baba 
NoUcg(v. Bethlen-u.) 8 alatt és ügypökemknel az or- 

■ szág minden városaban.

■ ' Tipografia .Cultwa“ m Sfada Iuliu Maniu Nr. 8 - Telefon 630


